
哦！敬拜君王
O	worship	the	King	
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l.Oh! k如g-pai Kun-ong,
Li函g-iau chi-ko缸，
Oh! k缸g-un e Chu,
I chu-ai eng-il.
丘k-tai choe I缸 t证p釷
n1 ho siu-區i,
Pi-洫fi函g-kng Iai,
0-16 I ko助-ai.

2. Oh! g6a beh gim k6ng,
Chu un-tian heng-thong,
Toa-kng sI i-chifi",
Kiong-chhong I chip-chiang.
Kiu-chu na hoat gI-khi,
Hun lui toe I khi,
Kong-hong pok-u tfo-thiau,
Chu ki和fi efig-iau.

3. Chu khoan-ko·bu-kiong,
陣m u chih k6ng befi.g?
Hong chhoe tI khong-tiong,
Kng chio bo Sl th如g.
Tui soan 竦chui-choa兀
Koe kang-ho jip p包te,
Su kan-lim kang ho·-chui,
L血-tek eng bo the.

4. Go缸SI tho·-soa-h血，
Nng-chia。 bo 6a-kho,
Ka-chai 1缸 sin-Chu,
Toe Ibo sit-loh.
Un Chu ho-teng un-jiu,
Kian-t面g k抑Io·-b6e,
Chhong-cho, p6-ho·, chin-kiu,
Koh choe I缸 peng-iu.

113 


	空白頁面



